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ส าหรับนักศึกษาท่ีเรียนภาษาองักฤษในมหาวิทยาลยัประเทศจีน การเปล่ียนจากการเขียน 

ท่ีเกิดขึ้นในการเรียนการสอนในช่วง 2 หรือ 3 ปีแรก ไปสู่การเขียนท่ีเน้นการฝึกฝนเพื่อการเขียน

วิทยานิพนธ์ระดบัปริญญาตรีในปีสุดทา้ยของการศึกษา เป็นขั้นตอนส าคญัในการพฒันาความรู้ดา้น

การอ่านเขียน อย่างไรก็ตามจนถึงปัจจุบนัความสัมพนัธ์ระหว่างบริบทการเขียนทั้งสองยงัไม่ไดรั้บ

การศึกษาเท่าท่ีควร งานวิจยัน้ีจึงศึกษาโดยเร่ิมจากการวิเคราะห์วิทยานิพนธ์ระดบัปริญญาตรี 40 ช้ิน

ท่ีเขียนโดยนักศึกษาวิชาเอกภาษาองักฤษจากมหาวิทยาลยัในประเทศจีนแห่งหน่ึง  โดยใช้ทฤษฎี

ภาษาศาสตร์เชิงระบบและหนา้ท่ี ผลลพัธ์เผยให้เห็นความซับซ้อนของประเภทการส่ือสารวิชาการ  

มหภาคและไดร้ะบุประเภทการส่ือสารพื้นฐานใหม่หน่ึงประเภท ไดแ้ก่ การอธิบายเชิงวิเคราะห์ 

และเผยใหเ้ห็นความแตกต่างในส่ีสาขาย่อยของวิชาเอกภาษาองักฤษ นอกจากน้ี งานวิจยัน้ีไดส้ ารวจ

เอกสารและสัมภาษณ์แบบก่ึงโครงสร้างกบัผูเ้ขียนวิทยานิพนธ์ / อาจารยท่ี์ปรึกษาและพบวา่มีคุณค่า

เชิงโวหาร 3 ประการท่ีเรียกไดว้า่เป็นลกัษณะของการเขียนวิทยานิพนธ์ของผูเ้ขียนเหล่าน้ี ประการท่ี

สอง งานวิจัยน้ีรวบรวมงานเขียนจากนักเรียน 40 คน ใน 3 รายวิชาท่ีเก่ียวข้องกับการเขียนใน

มหาวิทยาลยัเดียวกัน และวิเคราะห์ความหลากหลายของประเภทการส่ือสารพื้นฐานท่ีสอนและ

ฝึกฝนในสภาพแวดลอ้มแบบการเรียนการสอน แมว้่าประเภทการส่ือสารแบบโตแ้ยง้ยงัคงเป็น

ประเภทท่ีพบบ่อยท่ีสุด  แต่ก็พบว่านกัเรียนถูกชกัจูงเพื่อให้เขา้ใจประเภทการส่ือสารแบบองค์รวม

และสมดุลท่ีกวา้งขึ้น ประการท่ีสาม งานวิจยัน้ี วิเคราะห์แหล่งขอ้มูลเชิงคุณภาพหลายแหล่ง เช่น 

เอกสาร ส่ือการสอนและการสัมภาษณ์แบบก่ึงโครงสร้าง พบว่ามีเร่ืองราวของประสบการณ์ชีวิต

หลกั ๆ ของผูเ้ขียนและมุมมองจากคนวงในในรายวิชาการเขียนท่ีเก่ียวขอ้ง  ประการท่ีส่ี งานวิจยัน้ี

ศึกษาความสอดคลอ้งและความไม่สอดคลอ้งระหว่างกลุ่มวาทศาสตร์ทั้งสอง โดยการเปรียบเทียบ

ชุดขอ้มูลทั้งสองชุดท่ีมีและพบรูปแบบความต่อเน่ืองสองรูปแบบ และรูปแบบความไม่ต่อเน่ืองสอง

รูปแบบท่ีเกิดขึ้น ทา้ยท่ีสุดจากการสัมภาษณ์กลุ่มสนทนาพบว่า นกัเรียนไดใ้ชซ้ ้ าและดดัแปลงและ
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ปรับแต่งความรู้เชิงวาทศิลป์ท่ีได้มาจากหลักสูตรการเขียนก่อนหน้าน้ีเพื่อน าทางในการเขียน

วิทยานิพนธ์ท่ีซับซ้อนขึ้น นอกจากน้ียงัพบปัจจยัหลกัสามประการ ได้แก่ ความสามารถในการ

เรียนรู้ของนักเรียนขอ้เสนอแนะของอาจารยท่ี์ปรึกษาและการอ่านในสาขาวิชาท่ีมีอิทธิพลหรือ

ส่งเสริมการถ่ายโอนดงักล่าว จากการคน้พบเหล่าน้ีการศึกษาคร้ังน้ีนักวิจยัจึงเสนอขอ้เสนอแนะ 

ท่ีเป็นประโยชน์ส าหรับการวิจยัและการเขียนภาษาองักฤษ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

สาขาวิชาภาษาต่างประเทศ   ลายมือช่ือนกัศึกษา______________________ 
ปีการศึกษา 2562     ลายมือช่ืออาจารยท่ี์ปรึกษา________________ 



 

 

YIMIN  ZHANG : RHETORICAL KNOWLEDGE TRANSFER FROM 

INSTRUCTION-BASED GENRES TO WRITING A BACHELOR’S THESIS: 

AN SFL-INFORMED STUDY ON CHINESE ENGLISH MAJORS. THESIS 

ADVISOR : ASST. PROF. ISSRA  PRAMOOLSOOK, Ph.D., 297 PP. 

 

BACHELOR’S THESIS/ L2 WRITING INSTRCUTION/ SFL/ RHETORICAL 

KNOWLEDGE/ ADAPTIVE TRANSFER 

 

For English-major students in Chinese universities, the move from the 

instruction-based writing in the first 2 or 3 years to the more practice-based task of 

bachelor’ thesis writing in the final year of study is a critical step in their literacy 

development. However, to date, between the two rhetorical contexts, a noticeable gap 

remains yet to be bridged. To fill in this gap, this study first investigated 40 quality 

bachelor’s theses written by English majors from a Chinese university based on genre 

theories from Systemic Functional Linguistics. Results unveiled the genre complexity 

in this academic macrogenre, identified one new elemental genre, analytical 

explanation, and revealed the variations across four sub-fields. Through document 

examination and semi-structured interviews with thesis writers/advisors, 3 rhetorical 

values were teased out as characterising this thesis writing community. Second, 

collecting writing assignments from 40 students in 3 writing-related courses in the same 

university, this study analysed the diversity of elemental genres taught, learnt, and 

practiced in the instruction-based settings. Although arguments remained the most 

common genre, it was found that the students were ushered into a holistic, balanced 

grasp over a broader range of genres. Thirdly, through examining a myriad source of 

qualitative data, such as documents, teaching materials, and semi-structured interviews, 
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a situated account was offered regarding the core participants’ lived experiences and 

their insider’s perspectives in the related writing courses. Fourthly, the match and 

mismatch between the two rhetorical worlds were examined by comparing the two 

corpora via log-likelihood tests. Two patterns of continuity and two patterns of 

discontinuity emerged. Finally, based on a focus group interview, it was proved that 

students did consciously and adaptively reuse and reshape a range of rhetorical 

knowledge acquired from the previous writing courses to navigate the complex task of 

thesis writing. Three main factors, i.e., student cognitive ability, thesis advisor 

feedback, and reading in the disciplinary field, were found to have influenced or 

promoted such a transfer. Based on these findings, this study proposes practical 

implications for L2 writing research and pedagogy. 
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